Haftarah Parashat Sh’'mini 2 Samuel 6:1-7:17
Uzzah preferred p’shat to d’rash and lost his life over it
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Moses and Aaron then went inside the Tent of Meeting. When they came out, they blessed the
people; and the Presence of the Lord appeared to all the people. Fire came forth from before
the Lord and consumed the burnt offering and the fat parts on the altar. And all the people
saw, and shouted, and fell on their faces. Now Aaron’s sons Nadab and Abihu each took his fire
pan, put fire in it, and laid incense on it; and they offered before the Lord alien fire, which He
had not enjoined upon them. And fire came forth from the Lord and consumed them; thus they
died at the instance of the Lord. Then Moses said to Aaron, “This is what the Lord meant when
He said: Through those near to Me | show Myself holy, And gain glory before all the people.”
And Aaron was silent. Moses called Mishael and Elzaphan, sons of Uzziel the uncle of Aaron,
and said to them, “Come forward and carry your kinsmen away from the front of the sanctuary
to a place outside the camp.” They came forward and carried them out of the camp by their
tunics, as Moses had ordered.
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They loaded the Ark of God onto a new cart and conveyed it from the house of Abinadab, which
was on the hill; and Abinadab’s sons, Uzza and Ahio, guided the new cart. They conveyed it
from Abinadab’s house on the hill, [Uzzah walking] alongside the Ark of God and Ahio walking in
front of the Ark. Meanwhile, David and all the House of Israel danced before the Lord to [the
sound of] all kinds of cypress wood [instruments], with lyres, harps, timbrels, sistrums, and
cymbals. But when they came to the threshing floor of Nacon, Uzzah reached out for the Ark of
God and grasped it, for the oxen had stumbled. The Lord was incensed at Uzzah. And God
struck him down on the spot for his indiscretion, and he died there beside the Ark of God.



Nadav and Abihu:
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On that day, Elisheva bat Aminadav [Aaron’s wife] observed four celebrations and one tragedy.
Her brother-in-law [Moses] was king; her brother [Nachshon] was a prince; her husband was
High Priest; and her sons were associate priests... The tragedy involved two of her sons.
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wWN NXNIAND THERE WENT OUT FIRE — Rabbi Eleizer said: the sons of Aaron died only because
they gave decisions on religious matters in the presence of their teacher, Moses (Sifra, Shemini,
Mechilta d'Miluim 2 32; Eruvin 63a).* Rabbi Ishmael said: they died because they entered the
Sanctuary intoxicated by wine. You may know that this is so, because after their death he
admonished those who survived that they should not enter when intoxicated by wine (vv. 8—
9). A parable! It may be compared to a king who had a bosom friend, etc., as is to be found in
Leviticus Rabbah 12:1, 4**.
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Even though a flame is descending from heaven, it is still necessary to kindle one mechanically.
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This resembles a King who had a loyal retainer. He found him standing at the entrance to a
storeroom, chopped off his head, and appointed another retainer in his stead. We do not know
why he executed the first one, other than from the fact that he commanded the second one
not to enter the storeroom, we deduced that that is why he executed his predecessor. Similarly,
“a flame came from God and consumed them,” and we do not know why they died. Other than
from the fact that he commanded Aaron “do not drink wine or intoxicating beverage,” we
deduce that they died on account of [drinking] wine.
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In this episode, there were four grievous crimes.

e First: According to the Torah, the Levites were responsible for carrying the Ark on their
shoulders, to wit: “The sacred service is upon them they will bear it on their shoulders.”
Therefore, the fact that they transported the Ark in a new wagon was a grievous sin...

e Second: The Levites themselves were not permitted to touch the Ark and they did not
carry it directly; rather they bore it upon its poles. Therefore, it would have been a crime
if even the Levites had directly touched the Ark let alone an ordinary Israelite.

e Third: Uzzah was not a Levite and had no permission to touch the Ark, to wit: “Anyone
who comes near to the Tabernacle [illegally] will die.”

Fourth: According to our Sages, Uzzah sinned by having little faith, thinking that the Ark would
fall to the ground. Thereby, he diminished the sanctity of the Ark by thinking that it could not
stand by itself without a bearer. God, as it were, said: If it can bear its bearers, surely it can bear
itself? And since he did not trust in God and in his Providence over the holy Ark, he was put to

death.
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And there he died by the ark of God. R. Johanan said: Uzzah entered the World to Come, as it is
stated ‘with the ark of God’ — as the ark endures forever, so Uzzah entered the World to Come.

Joshua 4:10-11
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The priests who bore the Ark remained standing in the middle of the Jordan until all the
instructions that the Lord had ordered Joshua to convey to the people had been carried out.
And so the people speedily crossed over, just as Moses had assured Joshua in his charge to him.
And when all the people finished crossing, the Ark of the Lord and the priests advanced to the
head of the people.

R. David Kimhi (RaDaK; Provence, 1160-1235)
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That is to say: The ark and the kohanim—who had been in front of the people prior to
the completion of their crossing—crossed after the people crossed. Alternatively: The
people, after their own crossing, waited on the [western] bank of the Jordan. When the
ark crossed and went before them, they followed it. Alternatively: "before the nation"
means in full view of all the people.
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Our rabbis explained this entire matter differently, saying that the ark and the kohanim
remained stationed in the Jordan, adjacent to the [eastern] bank whence they entered,
while the people crossed over. They also interpreted "the feet of the kohanim were
removed to dry land" (vs. 18) to mean the bank whence they had entered; i.e., they
withdrew to the dry land of that [same] bank. As for "they shall ascend from the Jordan"
(vs. 16), it signifies their withdrawal to dry land so the river could resume its course before
the ark crossed in order to make this miracle manifest. In effect, then, the ark with the
kohanim was on one bank, and all Israel was on the other bank—with a full-flowing Jordan
separating them—whereupon the ark bore its bearers [aloft] and crossed, as the verse
says, "the ark of the Lord crossed before the people."
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| find this homily (W77) perplexing: What forced [the rabbis] into [this interpretation]
of these verses? We have already provided [an effective] explanation of them on our own
[see the first paragraph]. Even if we were to grant their premise, i.e., that the reference
is to the bank of the Jordan whence they entered, [it would mean that] after all the people
crossed, the ark followed them across to dry land, and when the feet of the kohanim were
removed to the dry land on the other [western] side the waters resumed their course.

Where did they ever get [the idea] that the ark and the Israelites were on opposite
banks? What need is there to have the ark bear its bearers and cross? And if such a
miracle did, actually, occur, would not the verse have said [explicitly] that the ark bore its
bearers aloft above the water?

Although he could have ended here, Radak pressed on a bit further, challenging yet another
earlier opinion, which appears to be an adaptation of the aggadah by some person, or persons,
who, while exercising their rational faculties to some extent, were yet loathe to break entirely
from the discipline of rabbinic lore. Their solution was, effectively, a compromise that Radak
rejected:
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Even one who interprets the [rabbis'] words literally (YYNRWN2), i.e., who interprets "the
bank of the Jordan" to be the bank whence they emerged—as we do ourselves—and who
further interprets "the ark and Israel were on opposite sides" to mean that while they
were all on the same bank, the ark remained at the shore while Israel advanced some
distance further [inland]—which is similar to being on opposite sides—[raising the
guestion:] so how could Scripture say that the ark, which was behind them, "passed
before the people"? Rather [we must say] that the ark bore its bearers and passed before
the people.

Nevertheless, why does this have to be miraculous? Is it so difficult to explain that the
Israelites waited for the ark to pass before them—as we ourselves explained—or to
interpret "before the people" as: in full view of the people--as we explained?

[As for the rabbis], they knew what they were saying, because their knowledge was
more extensive than our own.



X T2 HRINY
(1) And it came to pass, when the v iaa Tonn aw? D m ()
king dwelt in his house, and the (1) PR 53@ 2200 i o3
Lord had given him rest from all his T T . ‘ . .
tim b N A y
enemies round about, (2) that the AR R2IT NI OR TR0 DR
king said unto Nathan the prophet: TORY DR 13 2T DIR ORI
'See now, | dwell in a house of (1) Y™ Tina AWt onhKn
cedar, but the ark of God dwelleth 1WN by W?@U '7t5 n) VQN'”I

within curtains.' (3) And Nathan said _ b .
b o 78 S n - -
to the king: 'Go, do all that is in thy M (7) ARY N2 AW T2 73273

heart; for the Lord is with thee.' (4) 0l 5& 3T AN NRIAAa n‘7~‘7:1
And it came to pass the same night, 5X 72D 5R PN 7[5 (7) SRS
that the word of the Lord came unto ,;? m1am AnRD Y 0N iy 7

Nathan, saying: (5) 'Go and tell My T '
servant David: Thus saith the Lord: nT:-l;: ’1."?‘.”2 NS 2 0) *n:w‘v na

Shalt thou build Me a house for Me SR w3 Ny ombyn obnb
to dwell in? (6) for | have not dwelt AR ST DI LY DTN
in a house smcc'a the day that | :7.::: () 12wna snxa W‘.‘?UWJ
brought up the children of Israel out ' TR co :

of Egypt, even to this day, but have 53??7 13 5?: ’m???f‘fm 1WN
walked in a tent and in a VAW TNR DR [T 9270
tabernacle. (7) In all places wherein MY NN m‘yw_‘; MNY WK Lf’i‘??W?

| have walked among all the . . .
, oma &5 b 9nKRb Sxa nr
children of lIsrael, spoke | a word ST T s )

with any of the tribes of Israel, IRNN 12 anyl (n) TR M3 ’:7
whom | commanded to feed My MR NIRIYE 7 0R 1D TITH T
people Israel, saying: Why have ye WNEn MRA uEn N ’f’f‘nl?t?

not built Me a house of cedar? (8)

V) . WAl " N jos
Now therefore thus shalt thou say ( )‘ 53?‘,”. op ‘?_33_-7 5p T3 ni 1‘7

25p P15 YN

A song of ascents. O LORD, remember in DR TITY 712 9991 NIdynn Y (R)
David’s favor his extreme self-denial, T ' CAmY Y

hqw he swore to the LORD, vowed to the 7’323'_7 M P’P"? P2V U (:)
Mighty One of Jacob, : U : : "3'71”
“I will not enter my house, nor will | mount Lt
my bed,




| will not give sleep to my eyes, or slumber
to my eyelids

until | find a place for the LORD, an abode
for the Mighty One of Jacob.”

We heard it was in Ephrath; we came upon
it in the region of Jaar.

Let us enter His abode, bow at His
footstool.

Advance, O LORD, to Your resting-place,
You and Your mighty Ark!

Your priests are clothed in triumph; Your
loyal ones sing for joy.

For the sake of Your servant David do not
reject Your anointed one.

The LORD swore to David a firm oath that
He will not renounce, “One of your own
issue | will set upon your throne.

If your sons keep My covenant and My
decrees that | teach them, then their sons
also, to the end of time, shall sit upon your
throne.”

For the LORD has chosen Zion; He has
desired it for His seat.

“This is my resting-place for all time; here |
will dwell, for | desire it.

| will amply bless its store of food, give its
needy their fill of bread.

| will clothe its priests in victory, its loyal
ones shall sing for joy.

There | will make a horn sprout for David; |

have prepared a lamp for My anointed one.

| will clothe his enemies in disgrace, while
on him his crown shall sparkle.”
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